Claim your extended 90 day product warranty

by registering your product at

ATTENTION: DO NOT RETURN THIS PRODUCT!!!
PLEASE READ THE FOLLOWING!!!

MOTICE REGARDING HIGH GLOSS
PROTECTIVE FOIL AND PRODUCT CARE:
After removing the protective foil from the gloss
frants, the acrylic surface of the boards is still
soft and easy to scratch. With air contact, the
hygroscopic acrylic layer hardens, and the
board becomes more resistant to scratches.

It takes approximately 48 hours for the acrylic
layer of the board to fully harden.

Replacement parts are shipped out in one
business day. You will receive a tracking DO NOT CLEAN, WIPE, OR POLISH THE

number via email once your parts request ACRYLIC FRONTS FOR 48 HOURS AFTER
has been processed. REMOVING THE PROTECTIVE FOIL!!!
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PL.

UWAGAI Mebel nalezy frwale zamocowaé do
sciany, aby unikng¢ ryzyka zwigzanego z
przewréceniem sie mebla. W paczce znajdujq
sie elementy mocujqce odpowiednie wytqcznie
do scian betonowych lub z petnej cegly.

Jesli Twoja Sciana wykonana jest zinnego
materiatu lub nie masz pewnosci co do budowy
tej sciany, skonsultuj sie w kwestii montazu ze

specjalistq.

RU.

MPUMEHAHMEI 31y me6eAb HE0BX0AMMO
BCETAQ NPUKPENASTb K CTEHE, 4TOBLI M36GEeXaTh
PMCKOB, CBA3AHHBIX C MEPEBOPOTOM MeBGeAN.

B nakeTe HAXOAATCA KPEMUTEAbHbIE SAEMEHTBI,
KOTOPbIE MOAXOAST UCKAIOYUTEABHO K BETOHOBBIM
CTEHOM MAU U3 LLIEAOTO KMpIMya. ECAM cTeHa
M3rOTOBAEHQ M3 APYTOrO MATEPMAAG MAM Bbl He
YBEPEHbI OTHOCUTEALHO CTPOEHMS CTEHB,
MPOKOHCYALTUPYITECH OTHOCUTEABHO MOHTAXKA

CO CNEeLMAAUCTOM,

l.

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete per evitare
i rischi derivanti da un ribaltamento del mobile.
La confezione contiene solo elementi di

fissaggio adatti per pareti in calcesiruzzo o in

NS

EN.

WARNINGI To prevent this fumiture from tripping
over, fixit to the wall permanently. The package
includes fastening elements only suitable for
concrete or full-brick walls. If your wall is made of
a different material or you are unsure as to the
construction of the wall, please consult a

specialist regarding installation.

FR.

ATTIENTIONI Ce meuble doit étre fixé en
permanence au mur pour éviter les risques

de chute. L'ensemble comprend des moyens
de fixation adaptés uniquement aux murs de
béton ou de brique. Si voire mur est fait

d'un matériau différent ou si vous étes incertain
quant a la construction du mur, consultez un

spécialiste.

HR.

NAPOMENAI Namjestaj mora biti trajno
pri¢vricen za zid, kako bi se izbjegao rizik od
njegova prevrtanja. U paketfu se nalaze elementi
za pricviséivanje prikladni iskljuivo za betonske
zidove ili punu ciglu. Ako je Va3 zid izraden od
drugog materijala ili niste sigumi od ega je
napravlien Vas zid, konzultirajte se sa struénjakom

v vezi sa montazom.

D.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen des Mdbels
verbundenen Risiken auszuschlieBen, muss das
Mébel fest an der Wand verankert werden.

Die im Paket enthaltenen Beschldge fir die
Wandbefestigung sind ausschlieBlich fir Wande
aus Beton oder Vollziegeln geeignet. Sollten die

heimischen Wénde aus anderem Baumaterial

bestehen oder solite es Zweifel in Hinsicht auf dieses

Baumaterial geben, bitte eine Fachkraft

zu Rate ziehen.

HU.

FIGYELEM! Régzitse a batorokat a falhoz, hogy
elkertlje a bator felboruldsanak kockdazatat.

A készletben kizérélag beton- vagy téglafalhoz
haszndlhaté kétéelemek taldlhaték. Ha a fal
mds anyagobdl készilt, vagy ha nem tudja,
milyen falak taldlhaték otthondban, forduljon

szakemberhez.

CL.

POZOR! Nabytek je nutné pevné piipevnit ke

zdi, abychom se vyhnuli riziku spojenému s jeho
prevrhnutim. V bali€ku se nachdzejf pripevriujici
prvky vhodné vyhradné do befonovych zdi nebo
zdfz pinych cihel. Pokud jsou Vase zdi zhotoveny
zjiného materidlu nebo si nejste jejich konstrukci

Jisti, konzultujte otdzku montdze se specialistou.

JATENCION! El mueble debe ser fijado
permanentemente a la pared para evitar el
riesgo relacionado con el vuelco del mueble.
En el paquete hay elementos de fijacién
adecuados solo para paredes de hormigdn
o de ladrillo entero. Si su pared estd hecha
de otro material o no estd seguro sobre la
construccién de esta pared, consulte el

montaje con un especidalista.

SK.

POZORI Nabytok musf byt frvalo pripevneny

k stene tak, aby sa zamedzilo riziku prevratenia.
V baliku sa nachddzaqji upeviiovacie
komponenty vylu€ne pre beténové steny
alebo steny z pinej tehly. Ak je Vasa stena z
iného materidlu alebo ak si nie ste isti, z Eoho
je stena vyhotovend, vyZiadajte si odbomu

pomoc.

SLO.

POZORI Pohistvo trajno pritrdite na steno,
da preprecite tveganje, da se prevme.

V paketu so pritrdilni elementi, ki so ustrezni
izkljuéno za betonske stene in za stene iz
polne opeke. Ce je vaia stena izdelana

iz drugih materialov ali niste gotovi glede

konstrukcije stene, se 0 montaz posvetujte

CN.

latrezio pieno. Se la vostra parete & realizata in .
o ) . PR | RRAREETIA L - sstrokovnjakom.
materiale diverso o avete dubbi sulla costruzione
- 2/ BT 57 PR I S DU PR T I B R T I -
della parete, consultare uno specialista per un
. RO S AR R ERAH SE fRR

montaggio cometto.

HRE R TR
PL. D. SLO. HU.

UWAGA! Mebel nalezy trwale
zamocowac do $ciany, aby unikng¢
ryzyka zwigzanego z
przewréceniem sie mebla.

W paczce nie ma $rub mocujacych,
poniewaz rodzaj mocowania nalezy
odpowiednio dobra¢ do rodzaju
$ciany. Dobierz wiasciwe do
Twojego rodzaju $ciany.

SK.

POZOR! Nabytok musi byt trvalo
pripevneny k stene tak, aby sa
zamedazilo riziku prevratenia.

Balik neobsahuje upeviovacie
skrutky, pretoZe typ upevnenia

je treba vybrat podla typu steny.
Vyberte typ vhodny pre Vasu stenu.

FR.

ATTENTION! Ce meuble doit étre
fixé en permanence au mur pour
éviter les risques de chute. Les vis
de fixation ne sont pas livrées car
le type de fixation doit étre choisi
en fonction du type de mur.
Sélectionnez les fixations adaptées
au mur.

ACHTUNG! Um alle mit dem Umkippen
des Mobels verbundenen Risiken
auszuschlieRen, muss das Mdébel fest
an der Wand verankert werden.
Beschlage fir die Wandbefestigung
sind nicht beigepackt, da diese von

der jeweiligen Wandbeschaffenheit
abhangig sind. Bitte solche
Befestigungschlage wahlen, die fur

die heimischen Wande geeignet sind.

EN.

WARNING! To prevent this furniture
from tripping over, fix it to the wall
permanently. Fixing devices are not
included since different wall
materials require different types of
fixing devices. Please make sure
you chose the correct ones for your
type of wall.

I

ATTENZIONE! Il mobile deve essere
permanentemente fissato alla parete
per evitare i rischi derivanti da un
ribaltamento del mobile. La confezione
non include le viti di fissaggio, in
quanto il tipo di fissaggio deve essere
scelto in base al tipo di parete.
Utilizzare viti appropriate in base al
materiale della parete.

POZOR! Pohistvo trajno pritrdite na
steno, da prepredite tveganje, da se
prevrne. V paketu ni pritrdilnih vijakov,
saj je treba nacin pritrditve ustrezno
izbrati glede na vrsto stene. Izberite
nacin, ki je ustrezen za vaso steno.

RU.

NMPUMEYAHWE! 31y mebenb
HeobxoaMMo Bceraa NpUKpennsTe

K CTEHe, 4Tobbl U3bexaTb PUCKOB,
CBsi3aHHbIX C NepeBOpPOTOM Mebenu.

B nakete HeT KpenexHbIX BUHTOB,
MOTOMY YTO TUM KPENNEHNS JOIDKEH
6bITb BbIOpaH B COOTBETCTBUM C TUIMOM
cTeHbl. BbibepuTe, noxanymncra,
npaBumbHblE BUHTLI K BaLLei CTeHe.

Cz.

POZOR! Nabytek je nutné pevné
pfipevnit ke zdi, abychom se vyhnuli
riziku spojenému s jeho pfevrhnutim.
Soucasti baleni nejsou pfipeviovaci
Srouby, protoze zpusoby pripevéni
je nutné zvolit podle druhu stény.
Vyberte spravny pro Vas typ stény
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FIGYELEM! Rogzitse a butorokat
a falhoz, hogy elkertlje a butor
felborulasanak kockazatat.

A készletben nem talalhatok
régzitécsavarok, mivel a régzités
tipusa a fal tipusatél fugg.
Valassza ki a fal tipusanak
megfeleld kotéelemeket

HR.

NAPOMENA! Namjestaj mora biti
trajno pri¢vrséen za zid, kako bi se
izbjegao rizik od njegova prevrtanja.

U paketu nema vijaka za pri¢vrséivanje,
jer se vrsta montaze mora prilagoditi
vrsti zida. Odaberite pravu vrstu

prema Vasoj vrsti zida.

E.

{ATENCION! El mueble debe ser
fijado permanentemente a la pared
para evitar el riesgo relacionado con

el vuelco del mueble. En el paquete

no hay tornillos de fijacién, ya que se
debe elegir el tipo de fijacién adecuado
para el tipo de pared. Elija el apropiado
para su tipo de pared.

ver. 2.0 -12.11.2019
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Wardrobe 2D

78,9 Inch

/

If you planning to use a wardrobe as a walk in closet
without doors, do not attach hinges.
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Ax 16 Cx12 Dx12 Fx 19
!]r%{i \ - »
1‘\ ) \w
8x35 15x12 5x44 3,5x16
Gx4 Hx8 Ix 1 Ox4
w\m m
6,3X13 4x16
Px 10 Tx2 AA x 1
)
$» 5
4x27 1030
AB x 46 AF X 2 AG x 1
1,2x25
AH x 4 Al x 4 Al x 2
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AT

If you planning to use a wardrobe as a walk in closet
without doors, do not attach hinges.
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BOX 1/1:

)
Q
78 47/64 x 23 27/64 x 45/64 Inch 78 47/64 x 23 27/64 x 45/64 Inch 76 3/8 x 19 31/64 x 45/64 Inch
o} (o]

0 @xZ o

(] [e]

37 61/64 x 23 25/64 x 45/64 Inch

’ ( 4 ) X2
37 61/64 x 2 23/64 x 45/64 Inch
O,

or

37 61/64 x 23 15/64 x 45/64 Inch
75 5/8 x 38 31/32 x 1/8 Inch
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Ax 16

8x35

5/10 A










‘E Gx4 AH x 4
6,3x13
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Fx16

3,5x16

If you planning to use a wardrobe as a walk in closet
without doors, do not attach hinges.

Tx?2 P x 10

1030 4x27
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